	
	
	

	Nazwa i adres producenta
	Manufacturer’s name and address
	Miejsce, data
	Place and date

	
	

	DYREKTOR TRANSPORTOWEGO 
DOZORU TECHNICZNEGO
ul. Puławska 125, 02-707 Warszawa

	OŚWIADCZENIE / DECLARATION

	wg ustawy o systemach homologacji pojazdów oraz ich wyposażenia (Dz. U. z 2023, poz. 919)oraz rozporządzenia ws. homologacji 
required in the regulatory act on vehicle and equipment approval systems (Journal Office 2023, item. 919) and regulation about the approval


	Niniejszym oświadczam, że w odniesieniu do / 
	I hereby declare, that for:

	1.1
	typu pojazdu 
	type of the vehicle 1)
	☐

	
	typu przedmiotu wyposażenia lub części 
	type of the component or separate technical unit 1)
	☐

	1.2
	Nazwa typu:  
	Type name:
	

	
	
	

	2.1
	nie złożyłem wniosku o wydanie albo zmianę świadectwa homologacji typu do żadnego innego organu udzielającego homologacji i że żaden inny organ udzielający homologacji nie wydał lub nie zmienił takiego świadectwa homologacji
	I have not applied for the issue or amendment of a type-approval certificate to any other approval authority and that no other approval authority has issued or amended such an approval certificate

	2.2
	żaden organ udzielający homologacji nie odmówił wydania albo zmiany świadectwa homologacji  typu
	no approval authority refused to issue or amend an type-approval certificate

	2.3
	żaden organ udzielający homologacji nie cofnął świadectwa homologacji typu 
	no approval authority has withdrawn the type-approval certificate

	2.4
	nie wycofałem wniosku o wydanie albo zmianę świadectwa homologacji typu
	I have not withdrawn the application for issuing or amending the type-approval certificate 

	Oświadczenie składam pod rygorem odpowiedzialności karnej za składanie fałszywych oświadczeń. „Jestem świadomy/ świadoma odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia wynikającej z art. 233 § 6 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny
	I submit the statement under pain of criminal liability for making false statements. "I am aware* of criminal liability for making a false statement under Art. 233 § 6 of the Act of June 6, 1997 - Penal Code

	
	
	

	3.
	jestem wpisany w:
	Centralnej Ewidencji Informacji o Działalności Gospodarczej  (CEIDG) 1)
	☐

	
	the enterprise’s registration was done:
	Rejestrze Przedsiębiorców – Krajowym Rejestrze Sądowym (KRS) 1)
	☐

	
	
	pod numerem /
	under the number 2)
	

	2 ) numer rejestracji, niezależnie od kraju pochodzenia
	the registration number, regardless of the country origin

	4.
	Sposoby i metody zapewnienia zgodności produkcji są objęte systemem zarządzania, który jest: 
	niecertyfikowany / uncertified 1)
	☐

	
	Means and methods for conformity of production are under the management system, which is:
	certyfikowany / certified  1)
	☐

	
	

	5.
	Krótki opis sposobów i metod: 
The short description about the means and methods:
	Produkcja zarządzana począwszy od projektowania, poprzez planowanie i kontrolę procesu produkcyjnego, kończąc na weryfikacji wyrobu finalnego

	
	
	Production managed from design, through planning and control of the production process, to verification of the final product

	
	

	czytelny podpis producenta - osoba(y) z KRS itp.
legible signature of the manufacturer /
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